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Na osnovu clana 82 stav 1 tacka 2 i clana 91 stav 1 Ustava Crne Gore, Skupstina 
Crne Gore 28. saziva, na Sedmoj sjednici Pn/og redovnog (proljecnjeg) zasijedanja u 
2024. godini, dana 7. juna 2024. godine, donijelaje, a na Osmoj sjednici Prvog redovnog 
(proljecnjeg) zasijedanja u 2024. godini, dana 19. juna 2024. godine, ponovno izgiasala

ZAKON
O NACIONALNOM JAVNOM EMITERU - JAVNOM MEDIJSKOM SERVlSU

CRNE GORE

I. OSNOVNE ODREDBE

Predmet

Clan 1
Ovim zakonom ureduje se osnivanje, nezavisnost, samostalnost, 

transparentnost, odgovornost, djelatnost, finansiranje i druga pitanja od znacaja za rad 
nacionalnog javnog emitera - Javnog medijskog servisa Crne Gore (u daljem tekstu: 
Javni medijski servis).

Tumacenje i primjena zakona

Clan 2
OvaJ zakon tumaci se i primjenjuje u smislu Direktive o AVM usiugama, Evropske 

konvencije za zastitu ljudskih prava i osnovnih sloboda i u skiadu sa praksom Evropskog 
suda za ljudska prava.

Osnovna djelatnost

Clan 3
Javni medijski servis obavija djelatnost u skiadu sa zakonom, medunarodnim 

standardima i pravilima.
Osnovna djelatnost Javnog medijskog servisa je proizvodnja i emitovanje, 

odnosno pruzanje linearnih audiovizuelnih medijskih usiuga (u daljem tekstu: AVM 
usluge), pruzanje AVM usiuga na zahtjev i objavljivanje medijskih sadrzaja putem 
internetske publikacije, kojima se zadovoljavaju: demokratske, socijalne, kulturne, 
obrazovne i druge potrebe od javnog interesa svih segmenata crnogorskog drustva, 
obezbjeduje ostvarivanje prava i interesa gradana i drugih subjekata u oblasti 
informisanja, bez obzira na njihovu politicku, vjersku, kulturnu, rasnu, nacionainu i 
etnicku pripadnost, jezik, boju koze, pol, rod, rodni identitet, seksuainu orijentaciju i/ili 
interseksuaine karakteristike, imovno stanje, invaliditet ill drugo licno svojstvo (u daljem 
tekstu: javne usluge).

Javni medijski servis emituje televizijski i radijski program putem zemaijske 
mreze radio-difuznih predajnika, elektronskih komunikacionih mreza sa slobodnim 
pristupom, AVM usiuga na zahtjev, internetske publikacije i OTT usiuga.

Promjena osnovne djelatnost! ill privatizacija Javnog medijskog servisa nije
dozvoljena.



Struktura i skracent naziv

Clan 4
Javni medijski servis cine: Radio Javnog medijskog servisa, Televizija Javnog 

medijskog servisa i Internetska publikacija Javnog medijskog servisa.
Javni medijski servis iz stava 1 ovog ciana posluje pod skracenim nazivom

RTCG.

Osnivanje

Clan 5
Osnivac Javnog medijskog servisa je drzava.
Prava osnivaca u ime drzave vrsi Savjet Javnog medijskog servisa (u daijem 

tekstu: Savjet), u skladu sa zakonom.
Drzava je duzna Je da obezbijedi institucionainu autonomiju, uredivacku 

nezavisnost i stabiino i predvidijivo finansiranje Javnog medijskog servisa.

Upotreba rodno osjetijivog jezika 

Clan 6
Izrazi koji se u ovom zakonu koriste za fizicka iica u muskom rodu 

podrazumijevaju iste izraze u zenskom rodu.

II. DJELATNOST JAVNOG MEDIJSKOG SERVISA

ObavIJanJe osnovne djelatnosti

Clan 7
Osnovnu djelatnost Javni medijski servis obavija:
1) pruzanjem AVM usiuga preko najmanje dva opsta programa Radija Javnog 

medijskog servisa (u daijem tekstu: Radio), putem zemaijske mreze radio-difuznih 
predajnika na nacionalnom nivou;

2) pruzanjem AVM usiuga preko najmanje dva opsta programa Televizije Javnog 
medijskog servisa (u daijem tekstu: Televizija), putem zemaijske mreze radio-difuznih 
predajnika na nacionainom nivou;

3) direktnim prenosom zasijedanja Skupstine Crne Gore (plenarnih ili sjednica 
radnih tijela) preko specijalizovanog programa, putem zemaijske mreze radio-difuznih 
predajnika na nacionalnom nivou;

4) emitovanjem radio programa putem elektronskih komunikacionih mreza sa 
siobodnim pristupom;

5) emitovanjem televizijskog programa putem eiektronskih komunikacionih 
mreza sa siobodnim pristupom;

6) proizvodnjom i objavijivanjem sadrzaja na InternetskoJ publikaciji Javnog 
medijskog servisa (u daijem tekstu: internetska publikacija):

7) pruzanjem AVM usiuga na zahtjev;
8) arhiviranjem AVM djela emitovanih u programima Javnog medijskog servisa, 

u skladu sa zakonom;
9) Javnim izvodenjem i snimanjem muzickih sadrzaja, organizovanjem dogadaja 

I koncerata od nacionalnog znacaja;



10) pruzanjem drugih AVM usiuga.
Sadrzaji na Internetskoj publikaciji moraju da budu uskladeni sa programskim 

sadrzajem Javnog medijskog servisa.
Pored opstih i specijalizovanog programa iz stava 1 ovog clana, Javni medijski 

servis moze imati i druge opste i specijalizovane programe.
Broj programa iz stava 3 ovog clana, u zavisnosti od dinamike i trendova razvoja 

Javnog medijskog servisa, utvrduje Savjet.
Pravno lice za prenos i emitovanje radio-difuznih signala duzno je da obezbijedi 

nacionainu pokrivenost svih programa Radija i Teievizije za 98% stanovnistva na 
teritoriji Crne Gore, u skladu sa zakonom.

Pruzanje komercijalnih usiuga

Clan 8
Javni medijski servis moze, u skladu sa zakonom kojim se ureduje oblast AVM 

usiuga, da pruza i komercijalne audiovizuelne komunikacije, i to:
1) oglasavanje;
2) plasman proizvoda;
3) sponzorstvo i
4) telesoping.
Pored usiuga iz stava 1 ovog clana, Javni medijski servis moze da pruza i druge 

komercijalne usiuge, i to:
1) AVM usiuge na zahtjev, koje nijesu dio javnih usiuga;
2) reemitovanje programa;
3) ustupanje ill prodaju prava na emitovanje programskog sadrzaja;
4) iznajmljivanje tehnicko-produkcionih i logistickih resursa, opreme, proizvodnih 

i drugih kapaciteta za proizvodnju programa;
5) iznajmljivanje arhivske audiovizuelne grade za upotrebu koja nije dio javnih

usiuga;
6) pruzanje tehnickih programskih usiuga, koje nijesu dio javnih usiuga;
7) druge komercijalne usiuge, u skladu sa zakonom.

Pruzanje usiuga iz st. 1 i 2 ovog clana ne smije uticati na obavijanje osnovne 
djelatnosti Javnog medijskog servisa, niti na njegovu nezavisnost.

Trajanje oglasavanja i telesoping spotova 

Clan 9
U programima Teievizije trajanje oglasavanja i telesoping spotova u periodu 

izmedu 6 i 24 casa ne smije prelaziti 15% tog perioda.
Sredstva koja se ostvare po osnovu oglasavanja i telesoping spotova u periodu 

izmedu 20 i 22 casa u iznosu od 33% rasporeduju se u skladu propisom organa drzavne 
uprave nadleznog za poslove medija (u daljem tekstu; Ministarstvo).

U programima Radija trajanje oglasavanja ne smije prelaziti sedam minuta po 
satu emitovanog programa.

III. NEZAVISNOST JAVNOG MEDIJSKOG SERVISA

Programska nezavisnost



Clan 10
Javni medijski servis je nezavisan u uredivanju programa i, u skladu sa 

programskom osnovom:
1) utvrduje programsku semu;
2) utvrduje koncepciju proizvodnje i emitovanja programa;
3) ureduje i emituje informacije o aktuelnim dogadajima; i
4) organizuje obavijanje djelatnosti.
Programska osnova iz stava 1 ovog clana sastavni Je dio odobrenja koje izdaje 

reguiatorni organ za oblast AVM usiuga (u daljem tekstu: regulatorni organ) u skladu 
sa zakonom.

Nezavisnost novinara

Clan 11
Novinar i drug! zaposleni koji ucestvuje u kreiranju programskog sadrzaja Javnog 

medijskog servisa nezavisan Je u svom radu i djeluje u interesu Javnosti.
Lieu iz stava 1 ovog clana ne moze prestati radni odnos, ne moze mu bit! 

umanjena zarada, promijenjen status u redakeiji ill utvrdena odgovornost zbog stava ill 
misljenja koJe je izrazio u skladu sa profesionalnim standardima i programskim 
pravilima.

Lice iz stava 1 ovog clana ne moze u okviru radnog vremena u Javnom 
medijskom servisu obavijati poslove za koje prima naknadu od drugih fizickih ili pravnih 
lica.

IV. OBAVEZE I ODGOVORNOST JAVNOG MEDIJSKOG SERVISA

Javne usiuge

Clan 12
Ostvarivanje Javnog interesa, u smislu ovog zakona, podrazumijeva nezavisnu i 

samostainu proizvodnju, uredivanje i emitovanje ili distribueiju programskih sadrzaja koJi 
nijesu u sluzbi politickih, ekonomskih ili drugih centara modi.

Javne usiuge, kao programske obaveze Javnog medijskog servisa, treba da 
ispunjavaju demokratske, socijalne i kulturne potrebe ernogorskog drustva i garantuju 
pluralizam, ukljucujuci kulturnu i Jezicku raznolikost.

Javni medijski servis duzan Je da, uz primjenu visokih standarda profesionalne 
etike i kvaliteta, bez bilo kojeg oblika diskriminaeije, proizvodi i emituje programske 
sadrzaje koji:

1) sluze kao referentne tacke u pogledu Jacanja zajednistva i drustvenog 
integrisanja svih pojedinaca, grupa i zajednica;

2) na uravnotezen nacin, uz odgovarajucu zastupljenost informativnih, kulturnih, 
obrazovnih, nauenih, sportskih i zabavnih emisija, zadovoljavaju interese javnosti na 
nacionalnom i lokalnom nivou;

3) obezbjeduju prostor za otvoreno i slobodno izrazavanje razlicitih misljenja i 
stavova o pitanjima od javnog interesa;

4) su namijenjeni svim segmentima drustva, posebno vodeci racuna o 
maloljetnicima i mladima, pripadnicima manjinskih naroda i drugih manjinskih 
nacionalnih zajednica, licima sa invaliditetom, socijalno ugrozenim i slicnim grupama;



5) afirmisu i njeguju crnogorski nacionaini i kulturni identitet, kulturni i etnicki 
identitet manjinskih naroda i drugih manjinskih nacionalnih zajednica, evropsko kulturno 
nasljede i kulturnu raznolikost;

6) afirmisu crnogorsku kulturnu bastinu, podsticu i njeguju kulturno i umjetnicko 
stvaralastvo i sire saznanja o drugim kulturama koje su zastupljene u Crnoj Gori;

7) odrazavaju razlicite ideje i religijska uvjerenja u drustvu, radi jacanja 
razumijevanja i tolerancije i promovisanja multikulturalnog, multietnickog i multivjerskog 
karaktera Crne Gore;

8) doprinose postovanju i unapredivanju osnovnih ljudskih prava i sloboda, 
demokratskih vrijednosti i institucija, pluralizma ideja, kulture javnog dijaloga, jezickih 
standarda, privatnosti i dostojanstva licnosti;

9) promovisu i unapreduju rodnu ravnopravnost, eliminisu rodno zasnovane 
stereotipe i govor mrznje, seksizam i mizoginiju, pri cemu se vodi racuna o 
uravnotezenoj zastupljenosti oba pola;

10) podsticu razvoj i unapredivanje demokratske kulture drustva;
11) promovisu i podrzavaju vrijednosti gradanskog drustva i prezentuju 

gradansku inicijativu;
12) podsticu i promovisu medijsku pismenost;
13) nepristrasno, tacno, blagovremeno, razumijivo i uravnotezeno informisu o 

domacim i medunarodnim desavanjima od javnog interesa;
14) odrazavaju aktuelne zivotne probleme razlicitih struktura crnogorskog

drustva:
15) prezentuju i afirmisu istorijske izvore i materijalne dokaze o proslim

vremenima;
16) promovisu razvoj Crne Gore i njen ekoloski karakter;
17) informisu javnost o pitanjima od znacaja za zdravlje ljudi i o zastiti ljudi, 

imovine, kulturnih dobara i zivotne sredine;
18) obezbjeduju produkciju i predstavijanje crnogorskih kinematografskih i 

audiovizuelnih djela;
19) uvazavaju koncept inkluzivnog izvjestavanja koje ukijucuje i misljenja i 

stavove nedovoijno zastupljenih drustvenih grupa, u odnosu na sve teme od drustvenog 
znacaja, a ne iskijucivo u odnosu na teme od znacaja za tu drustvenu grupu;

20) emituje sadrzaje prilagodene licima sa invaliditetom u skladu sa zakonom 
kojim se ureduje oblast AVM usiuga; i

21) u vrijeme predizborne kampanje, u skladu sa zakonom i posebnim pravilima, 
obezbjeduju ravnopravno predstavijanje politickih partija, koallcija I kandidata koji imaju 
potvrdene kandidature i izborne liste u vrijeme izborne kampanje.

Posebna pravila iz stava 3 tacka 21 ovog clana utvrduje Savjet.

Uvodenje znacajno novih AVM usiuga

Clan 13
Javni medijski servis moze da uvodi znacajno nove AVM usiuge u skladu sa 

zakonom kojim se ureduje oblast AVM usiuga.

Evropska audiovizuelna djela

Clan 14



Javni medijski servisduzan je da obezbijedi da evropska audiovizuelna djela cine 
najmanje 51% godisnjeg vremena emitovanja svakog opsteg televizijskog programa,

Javni medijski servis duzan je da najmanje 40% djeia iz stava 1 ovog clana 
emituje izvorno na crnogorskom jeziku, jezicima u sluzbenoj upotrebi ili romskom jeziku.

Javni medijski servis duzan je da obezbijedi da audiovizuelna djela nezavisnih 
proizvodaca, ukijucujuci crnogorske nezavisne proizvodace, cine najmanje 10% 
godisnjeg vremena emitovanja svakog opsteg televizijskog programa.

Javni medijski servis duzan je da obezbijedi da najmanje 50% djela iz stava 3 
ovog clana cine djela crnogorskih nezavisnih proizvodaca koja su proizvedena izvorno 
na crnogorskom jeziku, jezicima u sluzbenoj upotrebi ili romskom jeziku.

Kriterijumi i nacin izbora djela iz st. 3 i 4 ovog clana utvrduje se opstim aktima 
Javnog medijskog servisa koji se objavijuju na Internetskoj publikaciji.

Izuzetno od stava 3 ovog clana, a u slucaju da djela proizvedena izvorno na 
crnogorskom jeziku, jezicima u sluzbenoj upotrebi ili romskom jeziku ne zadovoljavaju 
propisane kriterijume, Savjet odreduje odnos ulaganja u odnosu na programske potrebe 
i trzisnu ponudu nabavke evropskih audiovizuelnih djela nezavisnih proizvodaca.

Izvjestaj o ispunjenosti obaveza iz st. 1 do 4 ovog clana generaini direktor Javnog 
medijskog servisa (u daljem tekstu: generaini direktor) duzan je da dostavi Savjetu i 
regulatornom organu, do 31. marta tekuce za prethodnu godinu.

Izvjestaj iz stava 7 ovog clana objavijuje se na Internetskoj publikaciji do 31.
maja.

Profeslonalnl standard! I programska pravila 

Clan 15
Javni medijski servis duzan je da usvoji i postuje profesionalne standarde i 

programska pravila.

Odgovornost Javnog medijskog servisa

Clan 16
Javni medijski servis je odgovoran javnosti.
Odgovornost iz stava 1 ovog clana ostvaruje se kroz:
1) postupak imenovanja Savjeta, javnost rada Savjeta i obavezu da zastupa i 

stiti interese gradana u oblasti informisanja;
2) obavjestavanje javnosti o aktivnostima Javnog medijskog servisa 

objavijivanjem Biltena o radu Javnog medijskog servisa u stampanoj i/ili elektronskoj 
formi;

3) imenovanje Ombudsmana Javnog medijskog servisa (u daljem tekstu: 
Ombudsman) i propisivanje i sprovodenje procedure kojima se omogucava da gledaoci, 
citaoci i slusaoci podnose zalbe, predstavke i prigovore na rad Javnog medijskog
servisa;

4) objavijivanje programskih i finansijskih planova i periodicnih i konacnih 
programskih i finansijskih izvjestaja na Internetskoj publikaciji;

5) objavijivanje ugovora zakijucenih sa ftzickim i pravnim licima na Internetskoj 
publikaciji, u skladu sa zakonima kojima se ureduju zastita podataka o licnosti i poslovna 
tajna; i

6) druge aktivnosti, u skladu sa statutom Javnog medijskog servisa.



Prilikom izrade godisnjih programskih planova, Javni medijski servis sprovodi 
javnu raspravu koja ne moze trajati krace od 30 dana.

Nacin sprovodenja javne rasprave iz stava 3 ovog clana blize se ureduje 
statutom Javnog medijskog servisa.

V. UPRAVLJANJE 1 RUKOVODENJE JAVNIM MEDIJSKIM SERVISOM

Organ! Javnog medijskog servisa

Clan 17
Organi Javnog medijskog servisa su:

1) Savjet i
2) generaini direktor.

Status Savjeta 

Clan 18
Savjet zastupa interese javnosti i nezavisan je od drzavnih organa, organa 

drzavne uprave, organa lokalne samouprave, organa lokalne uprave, javnih ustanova, 
regulatornog organa, privrednih drustava i pravnih lica u vecinskom vlasnistvu drzave 
ill jedinice lokalne samouprave, kao i od i svih pravnih i fizickih lica koja se bave 
djelatnoscu proizvodnje, prenosa i emitovanja radijskih i teievizijskih programa ili sa 
njima povezanim djelatnostima.

Nadleznosti Savjeta

Clan 19
Savjet:
1) donosi statut Javnog medijskog servisa;
2) bira predsjednika i potpredsjednika Savjeta iz reda clanova Savjeta, na 

nacin i po postupku koji je propisan poslovnikom Savjeta;
3) imenuje i razrjesava generalnog direktora, nakon sprovedenog javnog 

konkursa i sa njim zakijucuje ugovor o radu;
4) imenuje i razrjesava Ombudsmana;
5) donosi opste akte kojima se ureduju pitanja programskih i profesionalnih 

standarda u Javnom medijskom servisu;
6) usvaja programska dokumenta Javnog medijskog servisa, planove rada i 

izvjestaje o radu;
7) usvaja investicione i finansijske planove Javnog medijskog servisa;
8) usvaja finansijski izvjestaj Javnog medijskog servisa, kao i izvjestaj 

oviascenog revizora o finansijskom poslovanju Javnog medijskog servisa;
9) usvaja periodicne i godisnje finansijske izvjestaje Javnog medijskog

servisa;
10) po prethodnom nalazu Ombudsmana, u vezi sa krsenjem programskih 

principa utvrdenih zakonom i programskim dokumentima, nalaze odgovarajuce mjere;
11) daje saglasnost na prediog za uvodenje usiuga iz clana 13 ovog zakona;
12) najmanje dva puta godisnje objavijuje Bilten o radu Javnog medijskog 

servisa na Internetskoj publikaciji;



13) imenuje i razrjesava Komisiju za programske sadrzaje na albanskom jeziku 
i jezicima drugih pripadnika manjinskih naroda i drugih manjinskih nacionalnih 
zajednica;

14) odreduje oviascenog revizora za reviziju finansijskih izvjestaja Javnog 
medijskog servisa;

15) donosi akt o unutrasnjoj organizaciji i sistematizaciji radnih mjesta u Javnom 
medijskom servisu;

16) donosi odluke o kupovini, prodaji i stavijanju imovine Javnog medijskog 
servisa pod hipoteku, u skladu sa zakonom;

17) donosi odluke o finansijskom zaduzivanju i davanju finansijskih garancija, u 
skladu sa zakonom;

18) daje saglasnost na odluke generalnog direktora i ugovore kojima se Javni 
medijski servis obavezuje da izvrsi placanje u ukupnom iznosu vecem od iznosa 
utvrdenog statutom Javnog medijskog servisa;

19) daje saglasnost na promjenu budzetskih alokacija;
20) donosi postovnik; i
21) obavija druge posiove, u skladu sa zakonom i statutom Javnog medijskog

servisa.

BroJ clanova Savjeta

Clan 20
Savjet ima devet clanova.

Kriterijumi za imenovanje clanova Savjeta 

Clan 21
Clan Savjeta moze bit! afirmisani strucnjak iz oblasti koja je od znacaja za 

obavijanje djelatnosti Javnog medijskog servisa (novinarstvo, umjetnost, kultura, 
audiovizuelna medijska djelatnost, sociologija, istorija, pravo, ekonomija i dr.), koji je 
drzavljanin Crne Gore, ima prebivaliste u Crnoj Gori, najmanje VII1 nivo kvalifikacije 
obrazovanja i najmanje pet godina radnog iskustva u oblasti od znacaja za obavijanje 
djelatnosti Javnog medijskog servisa.

Nespojivost funkclja i sprecavanje sukoba interesa

Clan 22
Clanovi Savjeta ne mogu biti:
1) poslanici i odbornici, za vrijeme obavijanja funkcije i najmanje tri godine od 

prestanka funkcije;
2) clanovi Vlade Crne Gore (u daljem tekstu; Vlada), Predsjednik Crne Gore (u 

daljem tekstu; Predsjednik) ill predsjednik jedinice lokalne samouprave, u toku trajanja 
mandata i najmanje tri godine od prestanka funkcije;

3) lica koja bira, imenuje ili postavija Predsjednik, Skupstina Crne Gore (u 
daljem tekstu; Skupstina) i Vlada, u toku trajanja mandata;

4) zaposleni u Javnom medijskom servisu;
5) funkcioneri politickih partija (predsjednici partija, clanovi predsjednistava, 

njihovi zamjenici, clanovi izvrsnih i glavnih odbora, kao i drugi partijski funkcioneri), za 
vrijeme obavijanja funkcije i najmanje tri godine od prestanka funkcije;



6) lica koja su vlasnici udjela, akcionari, clanovi organa upravijanja, clanovi 
nadzornih organa, zaposleni ill na drugi nacin angazovani, kao i lica koja imaju pravni 
interes u pravnim licima koja se have djelatnoscu pruzanja AVM usiuga i usiuga 
platforms za razmjenu video sadrzaja, distribucije linearnih AVM usiuga, kao i 
proizvodnjom audiovizuelnih sadrzaja, oglasavanjem ill elektronskim komunikacijama;

7) lica koja su bila kandidati za Predsjednika ill u sastavu izborne liste za izbore 
za poslanike ili odbornike, najmanje tri godine od podnosenja kandidature ili izborne 
liste;

8) lica koja su pravosnazno osudena za krivicna djela protiv sluzbene duznosti, 
krivicno djelo prevare, krade ili drugo krivicno djelo koje ga cini nedostojnim za 
obavijanje javne funkcije, bez obzira na izrecenu sankciju, Ili su pravosnazno osudena 
za neko drugo krivicno djelo na kaznu zatvora u trajanju duzem od sest mjeseci, u 
periodu dok traju posljedice osude; i

9) lica koja su bracni ili vanbracni supruznici Ili zivotni partner! lica istog pola 
lica iz tac. 1 do 6 ovog stava ill se sa njima nalaze u krvnom srodstvu u pravoj i pobocnoj 
liniji do drugog stepena srodstva III srodstvu po tazbini do prvog stepena srodstva, 
usvojilac i usvojenik, clan zajednickog domacinstva.

Ogranicenje iz stava 1 tacka 9 ovog clana ne odnosi se na lica povezana sa:
1) zaposlenima koji nemaju posebna oviascenja (rukovodenje, zastupanje, 

predstavijanje) u pravnim licima koja se bave djelatnoscu pruzanja AVM usiuga, usiuga 
platforms za razmjenu video sadrzaja, distribucije linearnih AVM usiuga, kao i 
proizvodnjom audiovizuelnih sadrzaja, oglasavanjem ili elektronskim komunikacijama; i

2) licima koja bira, imenuje III postavija Predsjednik, Skupstina III Vlada, pod 
usiovom da nemaju posebna oviascenja ili da u njihovoj nadleznosti nije odiucivanje o 
pravima i obavezama Javnog medijskog servisa.

Ako se clan Savjeta nalazi u sukobu interesa u vezi sa odiucivanjem o 
odredenom pitanju iz nadleznosti Savjeta, duzan je da o tome obavijesti ostale cianove 
Savjeta radi izuzeca iz rasprave i odiucivanja o tom pitanju.

Ako se utvrdi da je clan Savjeta ucestvovao u radu Savjeta uz postojanje sukoba 
interesa, ostali clanovi Savjeta duzni su da preispitaju odiuke u cijem je donosenju 
ucestvovao taj clan, koje mogu ponistiti.

Clan Savjeta ne moze da bude osnivac, clan organa upravijanja, ovlasceno lice, 
akcionar sa pravom glasa III vlasnik udjela u pravnom lieu koje se bavi djelatnoscu 
pruzanja AVM usiuga, usiuga platform! za razmjenu video sadrzaja ili usiuga distribucije 
linearnih AVM usiuga, kao ni u pravnom lieu koje se bavi proizvodnjom audiovizuelnih 
sadrzaja, oglasavanjem III elektronskim komunikacijama, u roku od 12 mjeseci od 
prestanka mandata.

Clanovi Savjeta smatraju se javnim funkeionerima u smislu zakona kojim se 
ureduje sprecavanje korupeije.

Pitanje preveneije i suzbijanja sukoba interesa clanova Savjeta biize se ureduje 
statutom Javnog medijskog servisa.

Imenovanje clanova Savjeta

Clan 23
Cianove Savjeta imenuje Skupstina.



Predlaganje kandidata za clanove Savjeta

Clan 24
Kandidate za clanove Savjeta predlazu:
1) univerziteti u CrnoJ Gori - jednog clana;
2) Crnogorska akademija nauka i umjetnosti i Matica crnogorska -Jednog clana;
3) nacionalne ustanove kulture i nevladine organizacije iz oblasti kulture -

Jednog clana;
4) Privredna komora Crne Gore i udruzenje poslodavaca koje je zastupljeno u 

Socijalnom savjetu -Jednog clana;
5) nevladine organizacije iz oblasti medija, osim udruzenja emitera - Jednog

clana;
6) nevladine organizacije iz oblasti zastite tjudskih prava i sloboda, koJe se have 

ostvarivanjem i zastitom; nacionalne, rodne i ukupne ravnopravnosti; prava na zdravu 
zivotnu sredinu; prava potrosaca; prava lica sa invaliditetom ill prava na obrazovanje i 
socijainu zastitu - dva clana;

7) sindikalna organizacija koja je zastupljena u Socijalnom savjetu - Jednog
clana; i

8) Crnogorski olimpijski komitet i Crnogorski paraolimpijski komitet - Jednog
clana.

Lice koje Je predlozeno za clana Savjeta ne mora bit! iz reda oviascenog
predlagaca.

Predlagaci iz stava 1 tac. 1,2, 3, 4, 5, 7 I 8 ovog clana mogu zaJedno Hi odvojeno 
predloziti po jednog kandidata za clana Savjeta.

Predlagaci iz stava 1 tacka 6 ovog clana mogu zajedno ill odvojeno predloziti po 
dva kandidata za clanove Savjeta.

Kandidate za clanove Savjeta predlazu nadlezni organ! upravljanja lica iz stava 
1 ovog clana, u skladu sa njihovim statutima.

Ako predlagaci iz stava 1 tac. 2, 4, 7 i 8 ovog clana podnesu odvojene predloge, 
razmatrace se predlog predlagaca prema redosljedu ovih predlagaca, a ako taj predlog 
ne ispunjava propisane usiove razmatrace se predlog narednog predlagaca.

U slucaju iz stava 6 ovog clana, u narednom postupku imenovanja clana Savjeta, 
oviasceni predlagaci mijenjaju mjesto.

Predlog koji sadrzi veci broj kandidata od broja utvrdenog u st. 3 i 4 ovog clana 
nece se razmatrati.

Sadrzaj predloga za imenovanje clana Savjeta

Clan 25
Predlog za imenovanje clana Savjeta sadrzi; ime i prezime, adresu prebivalista i 

kratku biografiju predlozenog kandidata i mora biti potpisan i ovjeren od strane 
oviascenog predlagaca, odnosno oviascenih predlagaca.

Predlog iz stava 1 ovog clana podnosi se na obrascu koji utvrduje radno tijelo 
Skupstine nadlezno za imenovanja (u daljem tekstu; radno tijelo Skupstine).

Uz predlog iz stava 1 ovog clana dostavija se;
1) dokaz da Je predlozeni kandidat drzavijanin Crne Gore i da ima prebivaliste u

CrnoJ Gori;
2) dokaz o nivou kvalifikacije obrazovanja predlozenog kandidata;
3) dokaz o radnom iskustvu;



4) izjava predlozenog kandidata o prihvatanju kandidature i da ne postoji 
smetnja tz clana 22 ovog zakona za njegovo imenovanje za clana Savjeta; i

5) pisani predlog vizije rada t razvoja Javnog medijskog servisa.
Pored dokaza iz stava 3 ovog clana, nevladine organizacije kao predlagaci 

duzne su da dostave:
1) dokaz o upisu u registar nevladinih organizacija;
2) osnivacki akt i statut, koji su dostavijeni organu drzavne uprave nadleznom 

za registraciju nevladinih organizacija;
3) izvjestaje o radu na obrascu koji utvrduje radno tijelo Skupstine i finansijske 

izvjestaje za prethodne tri godine; i
4) ovjerenu izjavu oviascenog lica kojom pod krivicnom i materijalnom 

odgovornoscu potvrduje da nevladina organizacija ispunjava usiove iz clana 26 stav 1 
tac. 2 i 3 ovog zakona.

Predlog za imenovanje clana Savjeta koji nije u skladu sa st. 1 do 4 ovog clana 
nece se razmatrati.

Nevladina organizacija kao oviasceni predlagac

Clan 26
Nevladina organizacija moze biti predlagac za imenovanje clana Savjeta, ako 

ispunjava sljedece usiove:
1) u osnivackom aktu i statutu, kao osnovne clljeve I zadatke djelovanja, ima 

pitanja Iz oblasti Iz clana 24 stav 1 tac. 3, 5 ili 6 ovog zakona i kontinuirano se bavi tim 
pitanjima u prethodne tri godine prije objavljivanja javnog poziva za predlaganje 
kandidata za clanove Savjeta;

2) u prethodne tri godine prije objavljivanja javnog poziva za predlaganje 
kandidata za clanove Savjeta, godlsnji budzet za realizaclju aktivnosti u oblasti u kojoj 
predlaze kandidata za clana Savjeta nije bio manji od 3.000 eura;

3) u prethodne tri godine prije objavljivanja javnog poziva za predlaganje 
kandidata za clanove Savjeta, najmanje 2.000 eura tokom jedne kalendarske godine 
bilo je utroseno za realizaclju aktivnosti u oblasti u kojoj se predlaze kandidat za clana 
Savjeta.

Ista nevladina organizacija moze predloziti jednog kandidata za clana Savjeta.

Mandat clana Savjeta

Clan 27
Mandat clana Savjeta traje pet godina.
Izuzetno od stava 1 ovog clana, prilikom imenovanja kompletnog sastava 

Savjeta, cetiri clana imenuju se na pet godina, tri clana na cetiri godine, a dva na tri 
godine.

U slucaju iz stava 2 ovog clana, trajanje mandata clanova Savjeta utvrduje 
zrijebom predsjednik Skupstine u prisustvu predstavnika oviascenih predlagaca 
clanova Savjeta.

Smatra se da Je Savjet imenovan kad je imenovano najmanje sedam clanova
Savjeta.

Isto lice moze biti imenovano za clana Savjeta najvise dva puta.
Predsjednik Skupstine pokrece postupak za imenovanje novog clana Savjeta 

najkasnije 120 dana prije isteka mandata aktuelnog clana Savjeta.



Lista kandidata za imenovanje clanova Savjeta

Clan 28
Radno tijelo Skupstine duzno je da, u roku od 15 dana od dana isteka roka za 

podnosenje predloga za imenovanje clanova Savjeta, objavi listu blagovremenih i 
potpunih predloga za imenovanje clanova Savjeta, na nacin na koji je objavijen javni 
poziv.

Radno tijelo Skupstine duzno je da, u roku od 40 dana od dana isteka roka za 
podnosenje predloga za imenovanje clanova Savjeta, utvrdi predlog liste kandidata za 
clanove Savjeta po oviascenim predlagacima, izvrsi javno predstavijanje kandidata sa 
liste i kvalifikacije kandidata objavi na internet stranici Skupstine.

Ako predlagaci iz clana 24 stav 1 tacka 1 ovog zakona podnesu vise odvojenih 
predloga, radno tijelo Skupstine ce utvrditi predlog kandidata za clana Savjeta iz ove 
kategorije na osnovu sljedecih kriterijuma:

1) biografije i iskustva kandidata u zastiti slobode medija i izrazavanja, 
postovanju demokratskih nacela i vladavine prava, izgradnji i unapredenju gradanskog 
drustva, postovanju vrijednosti multikulturalizma i socijalne razlicitosti, razvoju civilnog 
drustva, odbrani ljudskih prava i sloboda, promociji kulture, nauke i umjetnosti;

2) intervjua na osnovu kojeg se moze utvrditi da kandidat posjeduje relevantna 
znanja o vrijednostima i znacaju javnih emitera za razvoj demokratskog drustva, 
medunarodnim standardima iz oblasti javne radio-difuzije, evropskim nacelima slobode 
izrazavanja, kao i vizije razvoja Javnog medijskog servisa u kontekstu digital nog drustva 
i licne inovativnosti i doprinosa koji moze pruziti u ostvarivanju misije Javnog medijskog
servisa; i

3) pisanog predloga vizije rada i razvoja Javnog medijskog servisa.
Ako predlagaci iz clana 24 stav 1 tac. 3, 5 i 6 ovog zakona podnesu vise 

odvojenih predloga, radno tijelo Skupstine ce utvrditi predlog kandidata za clana Savjeta 
iz ovih kategorija na osnovu broja ustanova, odnosno nevladinih organizacija koje su 
podrzaie kandidaturu.

Izuzetno od stava 4 ovog clana, u slucaju kad dva iii vise kandidata imaju podrsku 
istog broja oviascenih predlagaca, u predlog liste uvrstice se kandidat koji:

1) ima duze radno iskustvo u oblastima koje su od znacaja za obavijanje 
djelatnosti Javnog medijskog servisa;

2) je pripadnik manje zastupljenog pola na listi kandidata za imenovanje 
clanova Savjeta, u cilju ostvarivanja principa rodne ravnopravnosti; i

3) je pripadnik odredene ugrozene grupe lica (LGBTQ+, rasa i drug! osnovi).
Ako predlog liste za imenovanje Savjeta nije kompletan, postupak ce se ponoviti

za imenovanje clanova Savjeta iz kategorije predlagaca ciji predlozi nijesu utvrdeni.
U slucaju iz stava 6 ovog clana, predsjednik Skupstine duzan je da, u roku od 15 

dana od dana utvrdivanja predloga liste, objavi ponovni javni poziv oviascenim 
predlagacima ciji predlozi nijesu utvrdeni.

Predlog liste iz stava 2 ovog clana, sa obrazlozenjem i izvjestajem o 
sprovedenom postupku za imenovanje clanova Savjeta, radno tijelo Skupstine dostavija 
Skupstini na odiucivanje.

Odiucivanje o predlogu liste

Clan 29



0 prediogu liste kandidata za imenovanje clanova Savjeta, Skupstina odiucuje u 
roku od 60 dana od dana dostavijanja materijala iz clana 28 stav 8 ovog zakona.

Skupstina odiucuje o prediogu liste kandidata za imenovanje clanova Savjeta u
cjelini.

Odiuku iz stava 2 ovog clana, Skupstina je duzna da objavi u „Sluzbenom listu 
Crne Gore“ i na internet stranici Skupstine.

Protiv odiuke iz stava 2 ovog ciana moze se pokrenuti postupak pred nadleznim
sudom.

Naknade clanovima Savjeta

Clan 30
Clan Savjeta za rad u Savjetu ima pravo na mjesecnu naknadu u bruto iznosu u 

visini prosjecne bruto zarade zaposlenih u Javnom medijskom servisu u mjesecu koji 
prethodi isplati naknade, kao i na naknadu troskova nastalih u vrsenju duznosti clana 
Savjeta, u skladu sa aktom koji se odnosi za zaposlene u Javnom medijskom servisu.

Shodna primjena

Clan 31
Na pitanja nezavisnosti ciana Savjeta, ovtascenja za pokretanje postupka 

imenovanja clanova Savjeta, objavijivanja i sadrzaja javnog poziva, roka za podnosenje 
predloga za imenovanje clanova Savjeta, prestanka mandata clana Savjeta, razrjesenja 
i suspendovanja clana Savjeta, shodno se primjenjuju odredbe zakona kojim se ureduje 
oblast AVM usiuga koje se odnose na savjet regulatornog organa.

Prestanak rada Savjeta

Clan 32
Ako je zbog prestanka mandata pojedinih clanova Savjeta broj clanova Savjeta 

manji od pet, Savjet ne moze punopravno da radi i odiucuje do izbora novih clanova 
Savjeta.

Rad Savjeta

Clan 33
Savjet radi na sjednicama.
Prvu sjednicu novoizabranog Savjeta saziva predsjednik Skupstine, u roku od 15 

dana od dana imenovanja Savjeta.
Sjednica Savjeta se obavezno saziva na zahtjev najmanje tri clana Savjeta ili 

generalnog direktora.
Sjednica Savjeta se obavezno saziva u roku od 48 casova povodom podnijete 

zalbe, predstavke i prigovora slusalaca, gledalaca ili korisnika Internetske pubiikacije 
tokom predizborne kampanje za izbor Predsjednika, posianika, odnosno odbornika.

Savjet donosi odiuke vecinom glasova prisutnih clanova, ako ovim zakonom ili 
statutom Javnog medijskog servisa za odredena pitanja nije drukcije odredeno.

Sjednice Savjeta su otvorene za javnost, osim ako Savjet dvotrecinskom 
vecinom glasova od ukupnog broja clanova drukcije ne odluci.



Generaini direktor, direktor Radija, direktor Televizije i direktor Internetske 
publikacije imaju pravo da ucestvuju na sjednicama Savjela, bez prava odiucivanja.

Savjet moze da odluci, dvotrecinskom vecinom prisutnih clanova, da iskijuci iz 
rada lica iz stava 7 ovog clana.

Ucesce drugih lica u radu Savjeta ureduje se poslovnikom Savjeta.
Zapisnik sa sjednica Savjeta objavijuje se na InternetskoJ publikaciji u roku od 

pet radnih dana nakon usvajanja.

Uvid javnosti u poslovanje Javnog medijskog servisa

Clan 34
Savjet je duzan da, najkasnije do kraja Juna tekuce godine, putem Internetske 

publikacije, omoguci javnosti uvid u:
1) izvjestaj o radu Javnog medijskog servisa za prethodnu godinu, sa posebnim 

osvrtom na primjenu programskih standarda i ostvarivanje obaveza utvrdenih zakonom 
i programom rada;

2) izvjestaj o finansijskom poslovanju Javnog medijskog servisa za prethodnu 
godinu, koji narocito sadrzi podatke o koriscenju finansijskih sredstava ostvarenih po 
osnovu clana 49 ovog zakona, sa posebnim osvrtom na obavezu iz clana 51 ovog 
zakona; i

3) izvjestaj oviascenog revizora o finansijskom poslovanju Javnog medijskog
servisa.

Savjet je duzan da, najkasnije 15 dana od dana njihovog usvajanja, odnosno 
zakijucivanja, putem Internetske publikacije stavi na uvid javnosti:

1) godisnji program rada Javnog medijskog servisa i finansijski plan za njegovo
izvrsenje;

2) periodicne izvjestaje o realizaciji programa rada i finansijskog plana Javnog 
medijskog servisa;

3) ugovore o javnim nabavkama, u skladu sa zakonom kojim se ureduju javne
nabavke;i

4) ugovore sa fizickim i pravnim licima, u skladu sa zakonom i opstim aktima 
Javnog medijskog servisa.

Generaini direktor

Clan 35
Za generalnog direktora moze biti imenovano lice kojejedrzavljanin Crne Gore, 

sa prebivalistem u Crnoj Gori, koje ima najmanje VIM nivo kvalifikacije obrazovanja i 
najmanje pet godina radnog iskustva na poslovima rukovodenja u oblast! od znacaja za 
obavijanje djelatnosti Javnog medijskog servisa (novinarstvo, umjetnost, kultura, 
audiovizuelna medijska djelatnost, sociologija, istorija, pravo, ekonomija i dr.).

Generaini direktor:
1) zastupa i predstavija Javni medijski servis;
2) organizuje i upravija procesom rada i vodi poslovanje Javnog medijskog

servisa:
3) odgovoran je za poslovanje i zakonitost rada Javnog medijskog servisa;
4) predlaze opste akte o utvrdivanju programskih i profesionalnih standarda 

Javnog medijskog servisa;
5} predlaze programska dokumenta Javnog medijskog servisa;



6) predlaze akt o unutrasnjoj organizaciji i sistematizaciji radnih mjesta u Javnom 
medijskom servisu;

7) predlaze planove rada Javnog medijskog servisa;
8) podnosi izvjestaj o radu i periodicne t godisnje finansijske izvjestaje Javnog 

medijskog servisa;
9) sa direktorom Radija, direktorom Televizije i direktorom Internetske publikacije 

stara se o ostvarivanju programskih dokumenata i profesionalnih standarda u Javnom 
medijskom servisu;

10) imenuje i razrjesava direktora Radija, direktora Televizije i direktora 
Internetske publikacije i druga rukovodeca lica u Javnom medijskom servisu;

11) predlaze odiuke o kupovini i prodaji sredstava i stavijanju imovine Javnog 
medijskog servisa pod hipoteku, kao i flnansijskom zaduzlvanju I davanju flnansijskih 
garancija, u skladu sa zakonom; I

12) obavija druge poslove, u skladu sa zakonom i statutom Javnog medijskog
servisa.

Mandat generalnog direktora traje cetiri godine.
Isto lice moze biti imenovano za generalnog direktora najvise dva puta.
Na kandidata za generalnog direktora shodno se primjenjuju odredbe clana 22 

ovog zakona, osim odredbe clana 22 stav 1 tacka 4 ovog zakona.
Sastavni dio dokumentacije koju kandidat za generalnog direktora podnosi na 

javni konkurs za izbor generalnog direktora je izjava kojom pod krivicnom i materijalnom 
odgovornoscu potvrduje da Ispunjava usiove iz clana 22 stav 1 tac. 1,2, 3 i tac. 5 do 9 
ovog zakona.

Protiv odiuke Savjeta o imenovanju generalnog direktora moze se pokrenuti 
postupak pred nadleznim sudom.

Direktor Radija, direktor Televizije i direktor Internetske publikacije

Clan 36
Direktora Radija, direktora Televizije i direktora Internetske publikacije imenuje i 

razrjesava generaini direktor, na period od cetiri godine, uz mogucnost ponovnog
imenovanja.

Za direktora Radija, direktora Televizije i direktora Internetske publikacije moze 
biti imenovan drzavijanin Crne Gore, sa prebivaiistem u Crnoj Gori, koji ima najmanje 
VIII nivo kvalifikaclje obrazovanja i najmanje pet godina radnog iskustva u oblasti 
medija.

Na kandidata za direktora Radija, direktora Televizije I direktora Internetske 
publikacije shodno se primjenjuju odredbe clana 22 ovog zakona, osIm odredbe clana 
22 stav 1 tacka 4 ovog zakona.

Sastavni dio dokumentacije koju kandidat za direktora Radija, direktora Televizije 
i direktora Internetske publikacije podnosi na javni konkurs je izjava kojom pod 
krivicnom i materijalnom odgovornoscu potvrduje da Ispunjava usiove Iz clana 22 stav 
1 tac. 1,2, 3 i tac. 5 do 9 ovog zakona.

Protiv odiuke generalnog direktora o imenovanju direktora Radija, direktora 
Televizije, odnosno direktora Internetske publikacije moze se pokrenuti postupak pred 
nadleznim sudom.

Nadleznosti direktora Radija, direktora Televizije i direktora Internetske
publikacije



Clan 37
Direktor Radija, direktor Televizije, odnosno direktor Internetske publikacije:
1) zastupa i predstavija Radio, Televiziju, odnosno Internetsku publikaciju;
2) predlaze programsku orijentaciju Radija, odnosno Televizije, odnosno 

orijentaciju sadrzaja Internetske publikacije i odgovoran Je generalnom direktoru za 
njeno sprovodenje, u skladu sa zakonom i statutom Javnog medijskog servisa;

3) stara se o izvrsavanju usvojenih planova rada Radija, Televizije, odnosno 
Internetske publikacije;

4) stara se o primjeni odredaba ovog zakona koje se odnose na programske
sadrzaje;

5) imenuje i razrjesava urednike programa u Radiju, odnosno Televiziji, 
odnosno urednike sadrzaja objavljenih u InternetskoJ publikaciji, u skladu sa opstim 
aktima Javnog medijskog servisa;

6) predlaze generalnom direktoru unutrasnju organizaciju i sistematizaciju 
radnih mjesta u Radiju, Televiziji, odnosno InternetskoJ publikaciji;

7) zakijucuje ugovore o radu sa zaposlenima u Radiju, Televiziji, odnosno 
InternetskoJ publikaciji, u skladu sa zakonom, statutom i aktom o unutrasnjoj organizaciji 
i sistematizaciji Javnog medijskog servisa;

8) sprovodi odiuke po prethodnom nalazu Ombudsmana, u vezi sa 
odgovarajucim mjerama nalozenim od strane Savjeta; i

9) obavija druge poslove, u skladu sa statutom Javnog medijskog servisa.

Prestanak mandata generalnom direktoru, direktoru Radija, direktoru Televizije i
direktoru Internetske publikacije

Clan 38
Generalnom direktoru, direktoru Radija, direktoru Televizije i direktoru 

Internetske publikacije prestaje mandat:
1) istekom vremena na kojeje imenovan;
2) razrjesenjem;
3) podnosenjem pisane ostavke Savjetu, odnosno generalnom direktoru; i
4) po sili zakona, u skladu sa opstim propisima o radu.

Razrjesenje generainog direktora, direktora Radija, direktora Televizije i
direktora Internetske publikacije

Clan 39
Generaini direktor, direktor Radija, direktor Televizije i direktor Internetske 

publikacije mogu biti razrijeseni prije isteka vremena na koJe su imenovani;
1) na sopstveni zahtjev;
2) ako ne postupaju po zakonu, opstim aktima Javnog medijskog servisa i 

odiukama Savjeta;
3) ako svojim nesavjesnim i nepravilnim radom prouzrokuju vecu stetu Javnom 

medijskom servisu;
4) ako su u toku trajanja mandata nastupile okolnosti iz clana 22 stav 1 tac. 1, 

2, 3, 5, 6 i 7 ovog zakona;
5) ako ne realizuju godisnje programske planove koje donosi Savjet;
6) ako ne realizuju finansijske i druge planove Javnog medijskog servisa; i



2) razmatra povrede ljudskih prava i diskriminaciju bilo koje vrste u emitovanim 
programskim sadrzajima;

3) prati postovanje programskih prtncipa Javnog medijskog servisa;
4) prati postovanje prava gradana na slobodu govora, prava na dostupnost 

medija, prava na tacnu i provjerenu informaciju i prava na odgovor, odnosno ispravku;
5) dostavija izvjestaje o svom radu Savjetu, kvartaino;
6) daje preporuke urednistvu Javnog medijskog servisa i predstavija medijatora 

izmedu Javnog medijskog servisa i Javnosti;
7) prati ostvarivanje rodne ravnopravnosti kroz programe Javnog medijskog

servisa;
8) daJe preporuke i smjernice za izvjestavanje u medijskim sadrzajima Javnog 

medijskog servisa u cilju suzbijanja seksistickih stereotipa u sadrzajima i oglasavanju, 
te uravnotezenog predstavijanja zena i muskaraca u programskim sadrzajima; i

9) obavija druge poslove, u skladu sa zakonom i statutom Javnog medijskog
servisa.

Nakon sto se Savjet upozna sa izvjestajima i preporukama Ombudsmana, ti 
izvjestaji i preporuke se objavijuju na InternetskoJ publikaciji.

Naknada za rad Ombudsmana

Clan 43
Ombudsman za svoj rad ima pravo na mjesecnu naknadu u visini prosjecne 

bruto zarade zaposlenih u Javnom medijskom servisu u mjesecu koji prethodi isplati 
naknade, kao i naknadu troskova nastalih u vrsenju duznosti, u skladu sa statutom 
Javnog medijskog servisa.

Prestanak mandate Ombudsmana

Clan 44
Ombudsmanu prestaje mandat:
1) istekom vremena na kojeje imenovan;
2) razrjesenjem; i
3) podnosenjem pisane ostavke Savjetu.

Razrjesenje Ombudsmana

Clan 45
Ombudsmana razrjesava Savjet.
Savjet razrjesava Ombudsmana;
1) na sopstveni zahtjev;
2) ako se utvrdi da je prilikom imenovanja dao netacne podatke o sebi ili Je 

propustio da iznese podatke ili okolnosti koJi su od znacaja za imenovanje;
3) ako su u toku trajanja mandata nastupile okolnosti iz clana 22 stav 1 tac. 1,2, 

3, 5, 6 i 7 ovog zakona;
4) ako redovno ne izvrsava poslove iz okvira svoje nadleznosti;
5) ako ne postupa po zakonu i opstim aktima Javnog medijskog servisa;
6) ako zbog bolesti, na osnovu odgovarajuce medicinske dokumentacije, nije u 

mogucnosti da obavIJa duznost Ombudsmana duze od sest mjeseci;
7) u drugim slucajevima predvidenim statutom Javnog medijskog servisa.



Prije donosenja odiuke o razrjesenju, Ombudsmanu se mora dati mogucnost da 
se izjasni o razlozima za razrjesenje.

Protiv odiuke iz stava 3 ovog clana moze se pokrenuti postupak pred nadleznim
sudom.

Unutrasnja organizacija i sistematizacija

Clan 46
Unutrasnja organizacija i sistematizacija Javnog medijskog servisa, saglasno 

zakonu i statutu Javnog medijskog servisa, utvrduje se aktom o unutrasnjoj organizaciji 
i sistematizaciji.

Statut Javnog medijskog servisa

Clan 47
Statut Javnog medijskog servisa obavezno sadrzi odredbe o:
1) sjedistu Javnog medijskog servisa;
2) unutrasnjoj organizaciji Javnog medijskog servisa;
3) nacinu rada, odiucivanja i nadleznostima organa Javnog medijskog servisa i 

lica sa posebnim oviascenjima;
4) postupku donosenja odiuka u vezi sa zaibama, predstavkama i prigovorima 

slusalaca i gledalaca na rad Javnog medijskog servisa;
5) nacinu objavijivanja Biltena o radu Javnog medijskog servisa, finansijskih 

planova, finansijskih izvjestaja i drugih akata i informacija koje Je, u skladu sa ovim 
zakonom, Javni medijski servis duzan da stavi na uvid javnosti;

6) nacinu utvrdivanja i raspolaganja sredstvima od strane pojedinih 
organizacionih Jedinica unutar Javnog medijskog servisa;

7) nacinu sprovodenja i sadrzini Javnog konkursa za imenovanje Ombudsmana, 
u skladu sa ovim zakonom;

8) nacinu konsultovanja Javnosti u kreiranju programsko-produkcionih planova;
9) prevenciji i sprecavanju sukoba interesa u odiucivanju clanova Savjeta i 

Ombudsmana.
Oviascenja organizacionih jedinica Javnog medijskog servisa u pravnom 

prometu utvrduju se statutom Javnog medijskog servisa, u skladu sa zakonom.
Statut Javnog medijskog servisa sadrzi i odredbe kojima se ureduju druga 

pitanja, u skladu sa zakonom.

Prava, obaveze i odgovornosti zaposlenih

Clan 48
Na prava, obaveze i odgovornosti zaposlenih u Javnom medijskom servisu 

primjenjuju se opsti propisi o radu.
Zaposleni u Javnom medijskom servisu imaju pravo da se slobodno udruzuju u 

domace i medunarodne organizacija, radi zastite svojih profesionalnih, ekonomskih i 
socijalnih prava i interesa.

VI. FINANSIRANjE IIMOVINA JAVNOG MEDIJSKOG SERVISA

Izvori finansiranja



Clan 49
Javni medijski servis se finansira:
1) iz budzeta Crne Gore;
2) proizvodnjom i emitovanjem oglasnih sadrzaja;
3) proizvodnjom i prodajom audiovizuelnih djela (emisija, filmova, serija i dr.) i 

nosaca zvuka i slike, koji su u interesu Javnosti;
4) iz sponzorstva programskih sadrzaja i prodaje usiuga plasmana proizvoda u 

svojim programima;
5) organizovanjem koncerata i drugih priredbi;
6) iz donacija medunarodnih organizacija namijenjenih tehnicko-tehnoloskoj i 

programskoj podrsci i strucnom usavrsavanju; i
7) iz drugih izvora, u skladu sa zakonom.

Budzet Crne Gore

Clan 50
Iz budzeta Crne Gore za ostvarivanje osnovne djelatnosti Javnog medijskog 

servisa preusmjeravaju se, na godisnjem nivou, sredstva u iznosu od 1,34% tekuceg 
budzeta Crne Gore utvrdenog godisnjim zakonom o budzetu, s tim da iznos tih 
sredstava na godisnjem nivou, u slucaju smanjenja tekuceg budzeta, ne moze biti manji 
od iznosa opredijeljenog za prethodnu fiskainu godinu.

Nacin i usiovi obezbjedivanja sredstava iz budzeta Crne Gore ne smiju uticati na 
urednicku, finansijsku i institucionainu nezavisnost Javnog medijskog servisa.

Zabrana unakrsnog subvencloniranja

Clan 51
Javni medijski servis ne smije da koristi sredstva iz budzeta Crne Gore za 

finansiranje komercijalnih audiovizuelnih komunikactja i drugih komercijalnih usiuga 
(unakrsno subvencioniranje).

Ako Javni medijski servis postupi suprotno stavu 1 ovog clana, Savjet ce naloziti 
povracaj nezakonito utrosenih sredstava i njihovo iskijucivo koriscenje za pruzanje 
javnih usiuga u skladu sa zakonom.

Povracaj nezakonito utrosenih sredstava obavija se uplatom na racun budzeta
Crne Gore.

Sredstva koja se ne utrose za djelatnost pruzanja javnih usiuga, a prelaze iznos 
od 10%, uplacuju se na racun budzeta Crne Gore.

Ako sredstva iz stava 4 ovog clana tri godine prelaze iznos od 10%, revidirace 
se metodologija obracuna sredstava za usiuge osnovne djelatnosti Javnog medijskog 
servisa.

Odvojeno racunovodstvo

Clan 52
Javni medijski servis je duzan da vodi odvojeno racunovodstvo za pruzanje 

javnih usiuga od komercijalnih audiovizuelnih komunikacija i drugih komercijalnih 
usiuga, u skladu sa zakonom.



Troskovi prenosa i emitovanja programa

Clan 53
Budzetom Crne Gore obezbjeduju se sredstva za placanje troskova prenosa i 

emitovanja programa Javnog medijskog servisa putem mreza za prenos, zemaijske 
mreze radio-difuznih predajnika i putem elektronskih komunikacionih mreza sa 
slobodnim pristupom, u skladu sa zakonom kojim se ureduje oblast AVM usiuga.

Sredstva iz stava 1 ovog clana odreduju se imajuci u vidu cjenovnik pravnog lica 
za prenos i emitovanje radio-difuznih signala, uz prethodno dobijenu saglasnost od 
organa drzavne uprave nadleznog za poslove finansija, a u skladu sa limitima potrosnje 
i sredstvima raspolozivim u Budzetu Crne Gore za navedene namjene.

Ministarstvo i pravno lice za prenos i emitovanje radio-difuznih signala ugovorom 
ureduju medusobna prava i obaveze u vezi sa nacinom i usiovima placanja troskova iz 
stava 1 ovog clana, u roku od 30 dana od dana stupanja na snagu zakona o budzetu 
Crne Gore za odredenu godinu.

U slucaju da se ne zakijuci ugovor iz stava 3 ovog clana u propisanom roku, 
prava i obaveze u vezi sa nacinom i usiovima placanja troskova iz stava 1 ovog clana 
privremeno ureduje regulatorni organ.

Javni medijski servis snosi troskove prenosa i emitovanja svojih programa putem 
satelitskih sistema.

Javni medijski servis snosi troskove prenosa i emitovanja svojih programa putem 
OTT usiuga, definisanlh zakonom kojim se ureduje oblast AVM usiuga.

Imovina

Clan 54
Imovina Javnog medijskog servisa je drzavna imovina, u skladu sa zakonom, a 

cini je pravo svojine na pokretnim i nepokretnim stvarima, novcana sredstva, hartije od 
vrijednosti i druga imovinska prava.

Javni medijski servis odgovara za obaveze cjelokupnom svojom imovinom. 
Drzava solidarno i neograniceno odgovara za obaveze Javnog medijskog

servisa.
Javni medijski servis ne moze bez saglasnosti Savjeta opteretiti ili otuditi 

nepokretnu i drugu imovinu cija je vrijednost veca od vrijednosti utvrdene statutom 
Javnog medijskog servisa.

VI!. PRELAZNE I ZAVRSNE ODREDBE

Uskladivanje statuta i drugih opstih akata

Clan 55
Javni medijski servis duzan je da uskladi statut sa ovim zakonom u roku od tri 

mjeseca od dana stupanja na snagu ovog zakona.
Javni medijski servis duzan je da uskladi druga opsta akta sa ovim zakonom u 

roku od sest mjeseci od dana stupanja na snagu ovog zakona.

„DonosenJe propisa"

Clan 56



Propis iz clana 9 stav 2 ovog zakona donijece se u roku od sest mjeseci od dana 
stupanja na snagu ovog zakona.

Ugovor o troskovima prenosa i emitovanja programa

Clan 57
Ministarstvo i pravno lice za prenos i emitovanje radio-difuznih signala duzni su 

da zakijuce ugovor iz clana 53 stav 3 ovog zakona u roku od 30 dana od dana stupanja 
na snagu ovog zakona.

Nastavak rada Savjeta 

Clan 58
Clanovi Savjeta Radija i Televizije Crne Gore, imenovani u skladu sa Zakonom 

o nacionalnom javnom emiteru Radio i Televizija Crne Gore („Sluzbeni list CG“, br. 
80/20 i 125/23), nastavijaju sa radom kao clanovi Savjeta Javnog medijskog servisa, sa 
nadleznostima utvrdenim ovim zakonom, do isteka mandata.

Postupci imenovanja clanova Savjeta koji treba da zamijene clanove Savjeta iz 
stava 1 ovog clana kojima u 2024, odnosno 2025. godini istice trogodisnji, odnosno 
cetvorogodisnji mandat, sprovesce se u skladu sa Zakonom o nacionalnom javnom 
emiteru Radio i Televizija Crne Gore („Sluzbeni list CG“, br. 80/20 i 125/23).

Postupci imenovanja clanova Savjeta Radija I Televizije Crne Gore, zapoceti do 
dana stupanja na snagu ovog zakona, okoncace se u skladu sa Zakonom o 
nacionalnom javnom emiteru Radio i Televizija Crne Gore („Sluzbeni list CG“, br. 80/20 
I 125/23).

Nastavak rada generalnog direktora, direktora Radija i direktora Televizije

Clan 59
Generaini direktor Radija i Televizije Crne Gore, direktor Radija Crne Gore i 

direktor Televizije Crne Gore, imenovani u skladu sa Zakonom o nacionalnom javnom 
emiteru Radio i Televizija Crne Gore („Sluzbeni list CG", br. 80/20 i 125/23), nastavijaju 
sa radom kao generaini direktor Javnog medijskog servisa, direktor Radija Javnog 
medijskog servisa i direktor Televizije Javnog medijskog servisa, sa nadleznostima 
utvrdenim ovim zakonom, do isteka mandata.

Pokretanje postupka imenovanja direktora Internetske publikaclje

Clan 60
Generaini direktor Javnog medijskog servisa duzan je da. u roku od osam dana 

od dana stupanja na snagu ovog zakona, pokrene postupak za imenovanje direktora 
Internetske publikaclje u skladu sa ovim zakonom.

Nastavak rada Ombudsmana

Clan 61
Ombudsman Radija i Televizije Crne Gore, imenovan u skladu sa Zakonom o 

nacionalnom javnom emiteru Radio i Televizija Crne Gore {„Sluzbeni list CG“, br. 80/20



i 125/23), nastavija sa radom kao Ombudsman Javnog medijskog servisa, sa 
nadleznostima utvrdenim ovim zakonom, do isteka mandata.

Prestanak vazenja

Cian 62
Danom stupanja na snagu ovog zakona prestaje da vazi Zakon o nacionalnom 

javnom emiteru Radio i Televizija Crne Gore („Siuzbeni list CG“, br. 80/20 i 125/23), 
osim odredaba kojima se ureduje postupak imenovanja clanova Savjeta Radija i 
Televizije Crne Gore koje prestaju da vaze imenovanjem clanova Savjeta iz clana 57 
stav 2 ovog zakona.

Stupanje na snagu

Clan 63
Ova] zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavijivanja u ..Sluzbenom 

listu Crne Gore".

Broj; 10-3/24-1/20 
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